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— Jewish Songs in Russian

Russian Songbook - Sung by Elechka
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Hatikvah (The Hope)

An anthem of hope, sung softly in Russian, voice and guitar.

"Hatikvah" means "The Hope." It is more than a national anthem; it is a whole people's prayer of return,
the longing to come home to Zion, to Jerusalem. The words sing of a hope that, even after twenty
centuries, still lives in the heart. The poem was written in 1878 by Naftali Herz Imber. Its melody, drawn
from an old European tune, was set to the verses in 1888 and became a symbol of return to the historic
homeland. In 1948, Hatikvah was proclaimed the national anthem of the State of Israel.

What you hear in this recording is a Russian poetic adaptation of that ancient hope, carried over from the
Hebrew. In this version the eternal dream is carried into Russian plainly, without grandeur, but with great
inner strength. Sung this way, the anthem becomes a quiet, personal conversation with history and with
oneself.

Here Elechka sings it in Russian, with her own voice and guitar. The performance is gentle and unforced,
more like a song shared in a small room than a hymn announced from a stage. Listeners often describe
a tune that is tender and never warlike, a melody that calms and stays with you.

This recording is part of a project that carried these Jewish songs into Russian for the RIGLI channel, so
that they could be heard and understood by hundreds of thousands of Russian speakers. Many who
found the song wrote that they had never heard Hatikvah in Russian before, and that the words and the
voice moved them deeply.

These Russian originals are also where the larger story begins. The English-language musical film
JEWISH grew out of these very recordings, taking the same songs and the same spirit of hope into a
new language and a new form.

Lyrics, line by line

The full Russian text of the recording, with a plain English translation under each line.
FApKo cusaeT B Hebe 3Be3aa
Brightly shines a star in the sky

Cepaue XpaHuT CBOW ApPeBHWIA 3aKOH
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The heart keeps its ancient law
BeuHo ayLua mosd pBETCA croga
Eternally my soul strains toward here
l'ne Ha BocToke ctout CUOH

Where in the east stands Zion

OTa HaZexna B cepaue XMBET

This hope lives in the heart
[BajuaTtb BEKOB €€ Mbl XpaHUM

For twenty centuries we have kept it
ByneT cBO60AHLIM MOV Hapos

My people will be free

Tam rge CuoH Nepycanum

There where Zion is, Jerusalem
ByneT cBo60AHLIM MOV Hapos,

My people will be free

Tam rge CuoH Vepycannm

There where Zion is, Jerusalem

UT0 e Tbl ObELLLCS PBELLLCS Kyaa
Why then do you pound, where do you strain
O pywa KpblnaTtas mos

O my winged soul

B3rnagom Hagexabl CMOTPH A BAASb
With a gaze of hope | look into the distance
AnH ne LnoH uodomsn

An eye looks toward Zion (Hebrew, transliterated)
Halla Hagexna B cepaLe X1BET

Our hope lives in the heart

[BajuaTtb BEKOB €€ Mbl XpaHuUM

For twenty centuries we have kept it
ByneT cBo60AHLIM MOV Hapof,

My people will be free

Opey, LinoH Epywananm

JewishTheMovie.com -2 /5



The land of Zion, Jerusalem (Hebrew, transliterated)
ByneT cBo60AHLIM MOV Hapof,

My people will be free

Opey, LinoH Epywiananm

The land of Zion, Jerusalem (Hebrew, transliterated)
Listen on YouTube

Back to Songs

What listeners say

Real comments left under the recording on YouTube, translated into English, with the original Russian
beneath each one.

My goodness, this is the most beautiful anthem | have ever heard.
Boxe, 3TO camblii KpaCcuBbIA TMMH, KOTOPLIN S Cribllana.
@belphorak9777

You have a wonderful voice. Jewish songs turn the whole soul over; | sing and | cry. Something in the
blood responds...

Y Bac M3yMUTE/bHbI ronoc. MNecHy eBpelickre BCIO AyLly NepeBopayvBatoT, not 1 nnavy. MeHsb
OT3blBaOTCS...

@Hatanbs>KnraHrnposa

| am Azerbaijani, and | deeply love and respect the people of Israel. Greetings from Baku.
A azepbaiigkaHka oueHb 06110 1 yBaxato Vispannbckuii Hapog, MpuBeT us Baky
@mehparememmedova4934

What an anthem! My heart aches. Good luck to you and may you prosper. Greetings from
Bashkortostan, | am Bashkir.

Bot a1o rumn!!ll Cepaue wemnT, yaaun Bam v npousetanusa J, npuseT u3 ballkopTocTaHa, s 6alikmpka

an
-

@3ynabynaBkoBa
| was there once. And | left my heart there. Every inch of the city is sacred history for us.

Bbina Tam oguH pas. M octaBuia Tam cBoe cepaue. Kaxaplii caHTMMeTp ropoga CesileHHas AN Hac
nctopwmsi.

@millenium6024
| love Jewish songs so much. They are touching and melodic.

Ou4eHb N6/ eBpeMCKme necHu TporartesibHble MenognyHble
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@blachablacha2012

| am a Latvian from Riga, but | truly love Israel, its free and gifted people.

A natbil U3 PUrn,HO o4eHb M6/t V3pansib,ero CBoGOAHbIN 1 TalaHT/IMBbIN HAPO/,. mm Y ®
@alexbranct9462

When | was about twelve | sang this for an exam; the piece was called "Israeli Melody." | didn't even
know it was the anthem of Israel, | just loved it so much. The melody is simply gorgeous, | often hum it,
and even though seven years have passed | still haven't forgotten it. And now | have come across it on
YouTube.

A net Tak B 12 3aaBasia ak3amMeH np 3TOI NecHW, Has3BaHue 6bIN1o y npousseneHus: N3pannsckas
Menoama”. A 1 He 3Hana YTo 3TO r’MMH VI3pannsa, MHe OHa Tak HpaBwuiach, 3TOT TMMH, Meninaus NpocTo

LUMKAPHBI, YacTo €& Harnesato, XOTbl MPOLL/IO YXe 7 NIET, 10 CKX NOp He 3abblna, a TeENepb BCTPeETUIA €&
(]

B toTybOe. &
@Dzessik

Thank you for the translation and the performance! I'm not Jewish, and | have no Jewish relatives, yet a
lump rises in my throat and it touches the soul. It's hard even to call it just a song. You can hear in it the
history, the longing, and the hopes of an ancient people. A powerful song. | can't get enough of it.

Cnacn6o 3a nepeBof U UCMOSTHEHVE! ® A BOT Bpoe He eBpeiika,n poACTBEHHNKOB EBPEEB HET..a KOM K
ropny NOACTYNaeT..n 3a AyLly 6epérT..

[axe necHelt eé CNOXHO Ha3BaTb..B HE CAbILNTCA NCTOPUSA, TOCKA 1 YasiHUSA APEBHErO Hapoaa...
MouHasi necHsl..He mMory Hacnywarbcs.. &
@Aleksandra..

Thank you so much! It is the first time | have heard the anthem of Israel in Russian. | liked it very much.
A voice of amazing purity. It calms the soul. | subscribed to your channel. Now | will listen more often.
Wishing you health and creative success.

Bonbuioe cnacnbo ! Bnepsble ycabiwan MNmvH N3paunna Ha pycckom . OueHb NOHpaBuaoCh. Fonoc
N3ymunTenbHol unctoTel. OH ycnokamBaeT ayuwly. Mognucancsa Ha Baw kaHan. Tenepb Oyay cayliatb
yalle. 340poBbsA Bam 1 TBOpYECKMX YCMNEXOB.

@BsvecnaBCanpblkMH-N9g

It feels as if the anthem first had Russian words and was only later translated into Hebrew. | have
listened to both versions, and even without words the melody is very beautiful, like a lullaby...

Takoe BnevarnieHne, YTo NMMH cHavyasna uMes pycckre crioBa, a NoToM yXKe nepeBefeH Ha NBPUT.
Cnywasna oba BapraHTa, U 6€3 C/f10B - O4EHb KpacuBas Menoans, HanoMUHaeT KOsblGesibHYHO. ..

@Haas-K-64uy

A beautiful anthem, very heartfelt and kind. | had never heard it before. The singer has a velvet voice. |
listened to it in different performances. You can tell there is something to long for...
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KpacuBblii TMMH, 04eHb MPOHUKHOBEHHbI 1 106PbIA. PaHblle He crbiwana. Y UCNONHUTENbHULbI
6apxatHblii ronoc. Mocnywana B pasHbiX UCMNOMHEHUSIX. BUAHO €CTb 0 YeM TOCKOBaTb...

@amlac9242
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